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Da unsere Erzeugnisse technischen Veränderungen / Optimierungen unterliegen, übernehmen wir
keine  Gewähr, dass alle Angaben immer aktualisiert sind. Bei Fragen steht Ihnen selbstverständlich
unsere Abteilung Technik unter der Rufnummer +49 (0) 21 74 - 79 90 gerne zur Verfügung.

Sicherheitshinweise für Betrieb und Montage von Leuchten beachten
Wichtiger Hinweis für Leuchten mit BFL und BBS-Leuchtmitteln:
Bei Flackern, Totalausfall oder sehr gelbem Licht (Lebensdauerende) sofort die
Leuchte außer Betrieb setzen und das Leuchtmittel auswechseln.

- Anschluss darf nur vom Elektriker ausgeführt werden
- Bei Montage örtliche Vorschriften beachten
- Die Leuchten sind anschlussfertig verdrahtet:

-  VDE 0711
-  Schutzklasse I (Schutzleiteranschluss), IP 20

- Angaben auf Polybox und Leuchte sind zu beachten
- Leuchtmittel, Leuchte und Polybox werden im Betrieb heiß
- Leuchte und Polybox nicht mit Dämmmaterial abdecken
- Polyboxen nicht aufeinander legen
- Hochspannung auf Ausgangsseite der Polybox; Lebensgefahr
- Sind Leitungen der Polybox beschädigt, muss die Polybox ausgetauscht werden
- Anschluss Polyboxen Netzseite:

KVG (BFL 35 W, 50 W, 100 W, BBS 35 W, 70 W, 150 W): 230 V +6% -10%, 50 Hz
EVG: 220-240 V, 50/60 Hz

- An einem Stromkreis (mit der Absicherung B16A)  dürfen maximal betrieben werden:
- BFL 35 W, 50 W, 100 W (KVG) 10 Leuchten
- BFL Mini 50 W (EVG) 24 Leuchten
- BFL Mini 100 W (EVG) 14 Leuchten
- BBS 35 / 70 W  KVG 10 Leuchten  /  EVG 14 Leuchten
- BBS 150 W  KVG 7 Leuchten  /  EVG 6 Leuchten
- BBS 250 W EVG 9 Leuchten
- Die einschaltenden Relais (Schütze) sind für Schaltströme bis 50A / 500µs auszulegen
- Nur bei netzseitig ausgeschalteter Leuchte Leuchtmittel wechseln
- Bei Montage oder Reparatur einer Leuchte ist der Stromkreis abzuschalten
- Der Lampe beigelegte Sicherheitshinweise beachten
- Nach ca. 3 – 5 Minuten erreicht das Leuchtmittel seinen vollen Lichtstrom
- Nach Abschalten oder Netzausfall benötigt das Leuchtmittel eine Abkühlzeit bis zum

Wiederzünden. Die Leuchte zum Abkühlen vom Netz trennen.
- Das EVG schaltet bei thermischer Überlastung, bei Lampenausfall und am Lebensdauer-

ende der Lampe ab. Vor der Wiederinbetriebnahme der Leuchte muss das EVG von der
Netzspannung getrennt werden. Dies gilt auch für den Lampenwechsel

- Die zulässige Deckenlast beachten
- Abstandshalter auf der Leuchte nicht entfernen oder verändern
- Beschädigte Leitungen der Leuchte dürfen nur durch vom Hersteller gelieferte Leitungen

ersetzt werden
- Anschluss nur an geeignete Vorschaltgeräte mit entsprechender Lampenleistung
- BFL Mini-Leuchten (50/100 W) nur mit elektronischem Vorschaltgerät (EVG) betreiben.
- BBS-Leuchten mit beschädigter oder zerbrochener Glasscheibe sind außer Betrieb zu

setzen bis die Scheibe ersetzt ist. Die Lampe kann zerplatzen.
- Abstand zur angestrahlten Fläche (Aufkleber im Reflektor)

-  0,3 m bei BFL   35 / 50 / 100 W
-  0,5 m bei BBS   35 / 70 W
-  1,0 m bei BBS 150 W / 250 W

- Nur das für die Leuchte zugelassene Leuchtmittel verwenden. Aufkleber im Reflektor oder
Typenschild beachten

- Hinweis für 3-Phasen-Betrieb:
Vor und während Betrieb sicherstellen, dass der Neutralleiter an allen EVG-Leuchten
ordnungsgemäß angeschlossen ist.

- An Leuchten, Lichtrohren und Trägersystemen nichts anbringen, zum Beispiel Preistafeln,
Deko-Elemente.

KVG: Konventionelles Vorschaltgerät – EVG: Elektronisches Vorschaltgerät



3

Montage- und Bedienungsanleitung

Pendelleuchte Pendiro-Aquarius II

Artikelnummer Lichtquelle
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini  50 W  3320
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 100 W  3321
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 70 W  3318
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 150 W  3319
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Artikelnummer Lichtquelle
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 50 W  3320
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 100 W  3321
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 70 W  3318
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 150 W  3319

Leuchtenanschluß

Acryl-Pendelleuchte mit Deckenbaldachin:
Stahlseile mit geeigneten Vorrichtungen an Decke befestigen.
Werkzeug benutzen. Elektrischer Anschluss erfolgt über WAGO-Klemmen.

Acryl-Pendelleuchte mit Rails-Stecker:
Stahlseile an Leuchtenhalter Rails befestigen, beiliegenden Seilhalter
benutzen.

Anschlusskabel Zugentlastung

1. Klick

2. Klick
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Zusammenbau

Montage Dekorring (Sonderzubehör)

Dekorring

Schirm

Montage Seilabhängung Seilhalter an Leuchte fest anschrauben.
Schraubendreher benutzen.
Seile in die Seilhalter einführen

Leuchte in der Höhe verstellen:
Seil entlasten
Nippel oben auf dem Seilhalter
niederdrücken
Leuchte in gewünschte Höhe bringen

Die nicht benötigte Seillänge kann
aufgewickelt werden, um eine nach-
trägliche Höhenverstellung der Leuchte
zu ermöglichen.

Rändel-
schraube



6

Ausrichten der Leuchte

Lichtquelle

Auswechseln des Leuchtmittels:
1. Leuchte stromlos schalten
2. Leuchtmittel abkühlen lassen
3. Nur bei vorhandener Filterscheibe:
     (- Rändelschrauben herausdrehen und Schirm entfernen)
     - Filterhalter aus der Leuchte ziehen

4. Leuchtmittel durch Herausziehen entfernen
5. Achtung: neues Leuchtmittel nicht mit bloßen Fingern
     berühren. Bei Einsetzen des Leuchtmittels auf die
     Sockelstellung achten ( BFL ). Hinweise von BÄRO, die
     jeder Lampenpackung beigelegt sind, unbedingt
     beachten

6. Entfernte Filter wieder anbringen
(7. Acrylschirm wieder anbringen.)

Doppelab-
hängung

Doppelab-
hängung

Filterhalter
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Observe safety information for operating and installing lighting fixtures.
Important information for fixtures with BFL and BBS lamps:
When the light flickers or there is a total loss of power or very yellow light (signifying end
of life), the fixture should be switched off immediately and the lamp replaced

- The fixtures must only be connected by a fully qualified electrician
- Observe all safety regulations when assembling
- The fixtures are wired up ready for connection:

- VDE 0711
- Protection class I (protective earth connection), IP 20

- Information provided on the Polybox and fixtures must be followed
- Lamps, Fixtures and the Polybox become hot during use
- Do not put polyboxes on top of each other
- Do not cover the Fixtures or Polybox with insulating material
- DANGER OF DEATH: High voltages are present at the output of the Polybox
- The Polybox must be replaced if its cables are damaged
- Polybox mains connections:

Conventional ballast (BFL 35, W, 50 W, 100 W, BBS 35 W, 70 W, 150 W): 230V +6% -10%, 50 Hz
Electronic ballast: 220-240 V, 50/60 Hz

- The following maximum number of fixtures may be operated in a circuit (with a B16A fuse):
- BFL 35 W, 50 W, 100 W (conventional ballast) 10 fixtures
- BFL Mini 50 W (electronic ballast) 24 fixtures
- BFL Mini 100 W (electronic ballast) 14 fixtures
- BBS 35 / 70 W (conventional ballast) 10 fixtures / electronic ballast 14 fixtures
- BBS 150 W (conventional ballast) 7 fixtures / electronic ballast 6 fixtures
- BBS 250 W EVG 9  fixtures
- The energizing relays (contactors) must be designed for switching current of up to

50A / 500µs
- Only change lamps when mains power is disconnected
- Observe the safety instructions included with the fixtures
- The current in the fixture rises to its maximum within approx. 3 to 5 minutes
- After being switched off, or following a mains failure, the lamp must cool down before being

restarted. Disconnect the power from the fixture to allow it to cool down.
- The electronic ballast is fitted with an internal overload. The ballast must be briefly disconnected

from the mains supply for the overload to reset.
- The electronic ballast switches off in the event of thermal overload, when the lamp fails and when

the lamp reaches the end of its life. Before the fixture is put into operation again the electronic
ballast must be disconnected from the power supply. This also applies when lamps are replaced

- Do not remove or modify the fixtures spacers
- If any of the internal wires of the fixture are damaged they must only be replaced by wires

supplied by the manufacturer
- Only connect to suitable ballast matching the fixture power
- BFL Mini-fixtures (50/100 W) are only for operation with an electronic ballast
- When the glass filter is damaged or broken in a BBS fixture, the fixture must not be operated until

the filter is replaced, because the lamp could explode.
- Minimum distance to irradiated surface (adhesive label in reflector)

-  0.3 m for BFL 35 / 50 / 100 W
-  0.5 m for BBS 35 / 70 W
-  1.0 m for BBS 150 W / 250 W

- Only use the lamp that is approved for the fixture. Observe the instructions on the adhesive label
in the reflector or the type plate

- Information for 3-phase operation:
Before and during operation ensure that the neutral wire is properly connected on all fixtures with
electronic ballasts

- Do not attach anything to fixtures, light tubes and support systems, for example price boards or
decorations.

As our products are subject to technical modifications, we cannot guarantee, that all information is
always up to date.
Please contact our technical department on +49 (0) 21 74 - 79 90 with any queries.
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Mounting and Operating Instructions

Pendiro-Aquarius II pendant fixture Pendiro-Aquarius II

Product number Light Model
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini  50 W  3320
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 100 W  3321
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 70 W  3318
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 150 W  3319
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Product number Light Model
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 50 W  3320
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 100 W  3321
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 70 W  3318
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 150 W  3319

Fixture connection

Acrylic pendant fixture with ceiling rose:
Fix the steel cable  to the ceiling with a suitable device. The fixture is
connected to the electricity supply with WAGO connection terminals.

Acrylic pendant fixture with Rails plug:
Fasten the steel cables to the Rails fixture mounting system, use the enclosed
cable holder.

Connecting cable strain relief

1. Click

2. Click
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Assembly

Mounting the decorative ring (special accessory)

Decorative ring

fixture

Mounting the cable suspension set
Screw the cable holder to the fixture.
Use srewdriver.
Insert the cables into the cable holder.

Adjusting the height of the fixture:
relieve the pressure on the cable
press down nipple on top of cable
holder, adjust fixture to desired height.

The surplus cable can be coiled to enable
height adjustment of the fixture later.

Rändel-
schraube

fixture

shade

knurled-
screw
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Adjustment of the fixture (double steel cable suspension)

Light source

Replacing the lamp:
1. Switch off the power supply to the fixture
2. Wait until the lamp cools down
3. If there is a filter disk:

(- unscrew knurled screws and remove shade)
- pull filter holder out of the fixture

4. Remove lamp by pulling it out
5. Caution: do not touch new lamp with bare hands.

Ensure
that the base is in the right position before inserting the lamp
(BFL). It is important to pay attention to the

 information which is included with all the lamp packs

6. Replace any filters which were removed
(7. Replace the acrylic shade.)

double-
suspension

double-
suspension

filderholder
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Se conformer aux consignes de sécurité pour l’exploitation et le montage de luminaires.
Remarque importante pour les luminaires équipés d´ampoules BFL et BBS :
Lors d´un vacillement de la lumière, d´un arrêt total ou lorsque la lumière devient très jaune
(fin de la durée d´existence), éteindre immédiatement les luminaires et remplacer l´ampoule.

- Le raccordement doit être effectué par un électricien
- Lors du montage, respecter les consignes de sécurité spécifiques
- Les luminaires sont câblés pour raccordement

-  VDE 0711
-  Classe de protection I (conducteur de protection), IP 20

- Respecter les données figurant sur le Polybox et le luminaire
- Lors du fonctionnement, les lampes, luminaires et Polybox chauffent
- Ne pas couvrir les luminaires et les Polybox avec du matériau isolant
- Ne pas poser les platines de commande l’une sur l’autre
- Haute tension à la sortie du Polybox; danger de mort
- Si les câbles du Polybox sont endommagés, échanger le Polybox
- Raccordement du Polybox au réseau:

ballast conventionnel (BFL 35 W, 50 W, 100 W, BBS 35 W, 70 W, 150 W): 230 V +6% -10%, 50 Hz
ballast électronique: 220-240 V, 50/60 Hz

- Ne faire fonctionner sur un circuit (avec la protection par fusible B16A) qu’au maximum :
- BFL 35 W, 50 W, 100 W (ballast conventionnel) 10 luminaires
- BFL Mini 50 W (ballast électronique) 24 luminaires
- BFL Mini 100 W (ballast électronique) 14 luminaires
- BBS 35 / 70 W  (ballast conventionnel) 10 luminaires /

ballast électronique 14 luminaires
- BBS 150 W  (ballast conventionnel) 7 luminaires /

ballast électronique 6 luminaires
- BBS 250 W EVG 9 luminaires
- Les relais (contacteurs-interrupteurs) activés doivent être conçus pour des courants de

commutation de jusqu’à 50 A / 500 µs
- Ne remplacer la lampe qu’avec un luminaire hors tension
- Observer les consignes de sécurité accompagnant la lampe
- La lampe atteint son flux lumineux maximal après 3 à 5 minutes
- Après avoir éteint ou en cas de panne de secteur, la lampe doit refroidir avant un rallumage.

Déconnecter le luminaire pendant le refroidissement
- Couper momentanément le bloc d’alimentation électronique du réseau après avoir déclencher le

dispositif de sécurité.
- Le ballast électronique s’éteind en cas de surcharge thermique ou si la lampe lâche ou si la

lampe atteint sa fin de vie. Avant toute remise en service de l’installation, le ballast électronique
doit être coupé de l’alimentation. Il en est de même pour le remplacement de lampes

- Ne pas enlever ou modifier la protection du luminaire
- Les câbles endommagés du luminaire ne peuvent être remplacés que par des câbles fournis par

le fabricant
- Raccordement exclusivement au ballast adéquat avec puissance de lampe correspondante
- Utiliser les lampes BFL Mini (50/100 W) uniquement avec des Polybox électroniques
- Les luminaires avec filtre endommagé ou cassé seront mis hors service jusqu’au remplacement

de celui-ci. La lampe peut exploser
- Distance par rapport à la surface éclairée (étiquette sur réflecteur)

-  0,3 m pour BFL   35 / 50 / 100 W
-  0,5 m pour BBS   35 / 70 W
-  1,0 m pour BBS 150 W / 250 W

- N’utiliser que des lampes correspondant au luminaire. Observer l’étiquette sur le réflecteur ou la
plaque d’identification

- Remarque pour le fonctionnement triphasé :
Vérifier avant et pendant l´utilisation que le conducteur neutre est raccordé en bonne et due
forme à tous les luminaires à bloc d´alimentation électronique.

- Ne rien attacher d’aucune manière sur les luminaires, structures et supports comme par exemple
tableaux de prix ou décorations.

Nos produits sont susceptibles d’être modifiés techniquement à tout moment. Nous ne pouvons de ce
fait garantir que toutes les informations de cette fiche technique soient à jour.
Notre service technique se tient à votre entière disposition pour toute information. +49 (0) 21 74 - 79 90
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Instructions de montage et d´utilisation

Suspension Pendiro-Aquarius II

Article no. Source lumineuse
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini  50 W  3320
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 100 W  3321
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 70 W  3318
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 150 W  3319
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Article no. Source lumineuse
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 50 W  3320
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 100 W  3321
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 70 W  3318
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 150 W  3319

Branchement des luminaires

Suspension acrylique avec patère:
Fixer les câbles d´acier au plafond à l´aide des dispositifs adéquats. Brancher
avec des bornes de connexion WAGO.

Suspension acrylique avec connecteur pour rails:
Fixer les câbles d´acier au support de luminaire pour rails, inclus pour le
système de suspension à double câble d´acier.

Schéma des connexion du cable

1. Clic

2. Clic
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Assemblage

Montage de l´anneau décoratif (accessoire spécial)
                                                       Coupole

Anneau décoratif

Montage du système de câbles
Visser les dispositifs de fixation au luminaire
Utiliser un tournevis
Introduire les câbles dans les dispositifs
de fixation

Modifier le positionnement du luminaire
en hauteur:
Déclipser le câble
Appuyer sur le petit bouton situé sur le
dispositif de fixation
Ajuster la hauteur du luminaire

La partie de câble non utilisée ne sera pas
coupée, car elle sera indispensable en cas de
changement de hauteur de luminaire.

Vis moletéee

luminaire

Abat-jour
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Orientation des luminaires (système de suspension à double câble
d´acier)

Source lumineuse

Remplacement de l´ampoule:
1. Eteindre le luminaire
2. Attendre le refroidissement de l´ampoule
3. Dans le cas de filtre:
     (- Dévisser les vis moletées et retirer la coupole)

- Retirer du luminaire le support de filtre

4. Enlever l´ampoule en la tirant
5. Attention: Ne pas toucher l´ampoule à mains nues.

La douille doit être positionnée de manière adéquate avant de placer
l´ampoule (BFL). Il est indispensable de suivre les indications
de BÄ*RO, inclues dans chaque emballage de lampes.

6. Remettre les filtres enlevés auparavant
(7. Replacer l´abat-jour acrylique.)

Support
de filtre

Suspension à
double câble Suspension à

double câble
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Obsérvense las advertencias de seguridad durante la operación y el montaje de las luminarias.
Información importante para luminarias con lámpara BFL y BBS:
En caso de que la lámpara parpadee, pierda totalmente su potencia o dé una luz muy
amarilla (final dela vida lámpara), des conectar la luminaria enseguida de la red y
sustituir la lámpara.

- La conexión sólo debe ser realizada por un electricista
- Cumpla las disposiciones locales durante el montaje
- Las lámparas se entregan con los cables listos para su conexión:

-  VDE 0711
-  Clase de protección I (Conexión del conductor protector), IP 20

- Tenga en cuenta los datos que figuran en la Polybox y en la luminaria
- La lampara, la luminaria y la Polybox se calientan cuando están en funcionamiento
- No cubra la luminaria ni la Polybox con material aislante-
- No desmontar el equipo electronico
- Alta tensión en la salida de la Polybox: Peligro de muerte
- Si los cables de la Polybox están dañados, reemplace esta última
- Conexión de las Polybox, lado de la red:

equipo convencional (BFL 35 W, 50 W, 100 W, BBS 35 W, 70 W, 150 W):
230 V +6% -10%, 50Hz
equipo electrónico: 220-240 V, 50/60 Hz

- En un circuito (con protección por fusible B16A) pueden conectarse como máximo:
- BFL 35 W, 50 W, 100 W (equipo convencional): 10 luminarias
- BFL Mini 50 W (equipo electrónico): 24 luminarias
- BFL Mini 100 W (equipo electrónico): 14 luminarias
- BBS 35 / 70 W  (equipo convencional):10 luminarias / equipo

electrónico: 14 luminarias
- BBS 150 W  (equipo convencional): 7 luminarias / equipo

electrónico: 6 luminarias
- BBS 250 W EVG 9 luminarias
- Los relés conectados (contactores) tienen que dimensionarse para intensidades de

conmutación de hasta 50A / 500 µs
- Sólo cambie las lamparas con la luminaria desconectada de la red
- Cumpla las instrucciones de seguridad adjuntas a la luminaria
- La lampara alcanza su pleno flujo luminoso transcurridos entre 3 y 5 minutos.
- Después del apagado o de un corte de corriente, la lampara requiere un período de

enfriamiento para volver a encenderse. Desconecte la luminaria de la red para que se enfríe.
- El equipo electronico ha de ser desconectado de la red una vez halla funcionado el circuito

interno de seguridad
- El equipo electrónico se desconecta en caso de sobrecarga térmica, fallo de una de las

bombillas y al término de la vida útil de las mismas. Antes de activar de nuevo la lámpara deberá
desconectarse de la red el equipo electrónico. Lo mismo debe tenerse en cuenta al efectuar un
cambio de bombillas

- No retire ni modifique los espaciadores de la luminaria
- Sustituya los cables dañados de la luminaria únicamente por cables originales del fabricante
- Realice la conexión únicamente a equipos de la capacidad adecuada
- Luminarias BFL Mini (50/100 W) solo funcionan con equipos electrónicos
- No utilice luminarias con cristales dañados o rotos hasta sustituirlos. La lámpara puede explotar.
- Distancia minima a la superficie irradiada (Etiqueta en el reflector)

-  0,3 m con BFL   35 / 50 / 100 W
-  0,5 m con BBS   35 / 70 W
-  1,0 m con BBS 150 W / 250 W

- Utilice únicamente las lamperas autorizadas para la luminaria. Consulte la etiqueta colocada
sobre el reflector o la placa de tipo.

- Infomación para el uso en tres fases:
Antes y durante el uso asegurarse que el neutro este conectado
a todos los equipos segun la normativa.

- No colgar ni apoyar elementos extraños de las luminarias ni de los sistemas suspendidos.

Nuestros productos están sujetos a cambios técnicos u optimizaciones por ello no nos
responsabilizamos que toda la informacion técnica este actualizada. En caso de preguntas, no vacile
en llamar a nuestro Dpto.  Técnico bajo el número de teléfono +49 (0) 21 74 - 79 90.
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Instrucciones de montaje y mantenimiento

Luminaria coldante: Pendiro-Aquarius II

Nº de ref. Tipo de lámpara
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini  50 W  3320
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 100 W  3321
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 70 W  3318
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 150 W  3319
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Nº de ref. Tipo de lámpara
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 50 W  3320
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 100 W  3321
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 70 W  3318
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 150 W  3319

Conexión de luminaria

Luminaria colgante acrilica con peana:
Sujetar los cables de acero mediante dispositivos adecuados en el techo.
La conexión eléctrica se efectúa a través de los conexiónes WAGO.

Luminaria colgante acrilica con conector para „rails”:
Sujetar los cables de acero en el sistema „rails”, utilícese el adaptador
adjunto.

Conector depresión

1. Clic

2. Clic
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Ensamblaje

Montaje del anillo de decoración (accesorio especial)
                                                         Pantalla

Anillo de decoración

Montaje de la suspensión por cables
- Atornillar el prisioenero a la luminaria
- Introducir los cables en el prisioenero

Ajustar luminaria a la altura de seada:
- Descargar el cable
- Utilizar el destornillador
- Presionar encima del prisioenero
- El cable no requerido puede enrollarse

para permitir una modificación posterior
de la altura de la luminaria

Tornillo
moleteado

Pantalla

Luminaria
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Alineación de la luminaria (suspensión mediante cable doble)

7. Fuente lampara

Recambio de la lampara:
1. Desconecte la luminaria
2. Deje enfriar la lampara
3. En caso de que exista filtro:
    - Asloje los tornillos moleteados
    - Extraiga el porta filtros de la luminaria

4. Quite la lampara extrayéndola
5. Atención: No toque la löampara con los dedos desnudos.

Al insertar la lampara, preste atención a la posición del zócalo
(en BFL 100 W).
Respete imprescindiblemente los avisos adjuntos a cada embalaje
de lámpara

6. Vuelva a montar los filtros.
7. Monte nuevamente la pantalla de acrilica.

Suspensión
doble

Suspensión
doble

filderholderSujeta filtro
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Osservare le avvertenze per la sicurezza durante il funzionamento ed il montaggio dei fari
Nota importante per fari dotati di lampade BFL e BSL: in caso di sfarfallamenti,
spegnimento improvviso o luce molto giallastra (termine ciclo di vita) spegnere
immediatamente il faro e sostituire la lampada.

- L’allacciamento deve essere effettuato solo da un elettricista
- Durante il montaggio osservare le norme locali
- I fari sono pronti per l’allacciamento e dotati di cavi:

- VDE 0711
- Classe di protezione I (collegamento a massa), IP 20

- Osservare le indicazioni riportate sul polybox e sul faro
- Durante il funzionamento la lampada, il faro e il polybox si surriscaldano
- Non posizionare i polybox a distanza l’uno dall’altro
- Dal polybox esce dell’alta tensione; pericolo di morte
- Se i cavi del polybox sono danneggiati bisogna sostituire il polybox
- Allacciamento dei polybox, lato rete:

KVG (BFL 50 W, 100 W, BBS 35 W, 70 W, 150 W): 230 V +6% -10%, 50 Hz
EVG: 220-240 V, 50/60 Hz

- Su un circuito elettrico (con il fusibile B16A) possono operare al massimo:
- BFL  35 W, 50 W, 100 W (KVG) 10 fari
- BFL Mini 50 W (EVG) 24 fari
- BFL Mini 100 W (EVG) 14  fari
- BBS 35 / 70 W (KVG) 10 fari/ EVG 14 fari
- BBS 150 W (KVG) 7 fari/ EVG 6 fari
- BBS 250 W EVG 9 fari
- I relè di commutazione (teleruttori) devono essere dimensionati per correnti d’inserzione

fino a 50A /500 µs
- Sostituire le lampade solo quando i fari non sono più allacciati alla rete elettrica
- Osservare le indicazioni sulla sicurezza contenute nella confezione del faro
- La lampada raggiunge il pieno flusso luminoso dopo ca. 3-5 minuti
- Dopo lo spegnimento o interruzione dell’erogazione di corrente la lampada richiede un periodo

di raffreddamento prima di poter accendere nuovamente il faro. Per il raffreddamento staccare il
faro dalla rete elettrica.

- Dopo che è scattato il fusibile interno bisogna separare per breve tempo l’unità ausiliaria
elettronica dall’alimentazione di corrente

- L’alimentatore elettronico si disattiva in caso di sovraccarico termico, spegnimento delle
lampade e al termine della durata di vita delle lampade. Prima di riaccendere il faro staccare
l’alimentatore dalla tensione di rete. Procedere allo stesso modo anche in caso di sostituzione
delle lampade

- Non rimuovere o spostare il distanziatore sul faro
- Eventuali cavi danneggiati del faro possono essere sostituiti solo con cavi forniti dal produttore.
- Allacciare solo ad un ballast adatto con potenza corrispondente a quella del faro.
- Far funzionare le lampade mini BFL (50/100  W) solo con ballast elettronico (EVG)
- I fari con copertura anteriore in vetro danneggiata o rotta devono essere spenti e tenuti spenti

fino alla sostituzione della copertura. La lampada potrebbe scoppiare.
- Distanza dalla superficie illuminata (vedere etichetta nel riflettore)

-  0,3 m per lampade BFL 35 / 50 / 100 W
-  0,5 m per lampade BBS 35 / 70 W
-  1,0 m per lampade BBS 150 W / 250 W

- Utilizzare solo lampade omologate per questo tipo di fari. Vedere l’etichetta nel riflettore o la
targhetta con il tipo di modello

- Nota per il funzionamento trifase: prima e durante il funzionamento
assicurarsi che il conduttore neutro sia allacciato correttamente a
tutte le unità ausiliare elettroniche (polybox) dei fari.

- Non applicare nulla, p.e. tabelle con i prezzi, elementi decorativi ecc., su fari, strutture tubolari e
sistemi portanti.

KVG: Ballast tradizionale (elettromeccanico) – EVG: Ballast elettronico

I nostri prodotti sono soggetti a modifiche / migliorie tecniche costanti e pertanto non possiamo
garantire che tutti i dati forniti siano stati aggiornati. Il nostro Ufficio Tecnico - raggiungibile al numero
di telefono +49 (0) 21 74 - 79 90 è a Vostra disposizione per eventuali domande in merito.
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Installazione e istruzioni per l’uso

Pendulum a sospensione: Pendiro-Aquarius II

No articolo Modello lampade
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 50 W  3320
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 100 W  3321
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 70 W  3318
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 150 W  3319
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No articolo Modello lampade
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 50 W  3320
PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 100 W  3321
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 70 W  3318
PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 150 W  3319

Allacciamento dei corpi illuminanti

Corpo illuminante acrilico a sospensione con bicchierino copricavo:
Fissare i cavi in acciaio al soffitto con attacchi adatti. L’allacciamento elettrico
deve essere effettuato con morsetti WAGO.

Corpo illuminante acrilico a sospensione con attacco per guide
tubolari:
Fissare i cavi in acciaio alle guide di supporto dei corpi illuminanti, usare
l’adattatore incluso nella fornitura.

Scarico della trazione cavo
di allacciamento

1. Click

2. Click
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Montaggio

Montaggio anello decorativo (accessorio speciale)

Anello decorativo

Schermo

Montaggio cavo di sospensione Le estremità dei cavi non devono
venire in contatto con parti
contenenti tensione
- Avvitare i fermacavo al corpo

illuminante
- Inserire i cavi nei fermacavo
- Regolare l’altezza dei corpi

illuminanti:
- Scaricare il cavo
- Spingere verso il basso il nipplo posto

nella parte superiore del fermacavo
- Regolare il corpo illuminante

all’altezza desiderata
Avvolgere il cavo in eccedenza che potrà
essere utilizzato in futuro per modificare
nuovamente l’altezza del corpo illuminante.

Vite
zigrinata

Schermo

Lampada
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Allineamento del corpo illuminante (cavo di sospensione doppio)

Lampade

Sostituzione delle lampade:
1. Spegnere il corpo illuminante
2. Lasciar raffreddare la lampada
3. Solo se il corpo illuminante è dotato di filtro protettivo:

- Svitare le viti zigrinate e togliere lo schermo
- Estrarre dal faro il supporto del filtro

4. Estrarre la lampada tirando
5. Attenzione: non toccare a mani nude la nuova lampada.

Sostituendo la lampada controllare la posizione dello zoccolo (su BFL 100 W).
Osservare assolutamente le indicazioni in merito contenute in ogni
confezione delle lampade.

6. Montare nuovamente i filtri estratti
7. Montare nuovamente lo schermo acrilico.

Sospensione
a cavo doppio

Sospensione
a cavo doppio

filderholderSupporto filtro
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Îñóùåñòâëÿÿ ýêñïëóàòàöèþ è ìîíòàæ ñâåòèëüíèêîâ, ñîáëþäàòü óêàçàíèÿ ïîÎñóùåñòâëÿÿ ýêñïëóàòàöèþ è ìîíòàæ ñâåòèëüíèêîâ, ñîáëþäàòü óêàçàíèÿ ïîÎñóùåñòâëÿÿ ýêñïëóàòàöèþ è ìîíòàæ ñâåòèëüíèêîâ, ñîáëþäàòü óêàçàíèÿ ïîÎñóùåñòâëÿÿ ýêñïëóàòàöèþ è ìîíòàæ ñâåòèëüíèêîâ, ñîáëþäàòü óêàçàíèÿ ïîÎñóùåñòâëÿÿ ýêñïëóàòàöèþ è ìîíòàæ ñâåòèëüíèêîâ, ñîáëþäàòü óêàçàíèÿ ïî
òåõíèêå áåçîïàñíîñòè.òåõíèêå áåçîïàñíîñòè.òåõíèêå áåçîïàñíîñòè.òåõíèêå áåçîïàñíîñòè.òåõíèêå áåçîïàñíîñòè.

Âàæíîå óêàçàíèå äëÿ ñâåòèëüíèêîâ ñ ëàìïî÷êàìè BFL è BBS: ïðè ìèãàíèè,Âàæíîå óêàçàíèå äëÿ ñâåòèëüíèêîâ ñ ëàìïî÷êàìè BFL è BBS: ïðè ìèãàíèè,Âàæíîå óêàçàíèå äëÿ ñâåòèëüíèêîâ ñ ëàìïî÷êàìè BFL è BBS: ïðè ìèãàíèè,Âàæíîå óêàçàíèå äëÿ ñâåòèëüíèêîâ ñ ëàìïî÷êàìè BFL è BBS: ïðè ìèãàíèè,Âàæíîå óêàçàíèå äëÿ ñâåòèëüíèêîâ ñ ëàìïî÷êàìè BFL è BBS: ïðè ìèãàíèè,
ïîëíîì îòêàçå èëè î÷åíü æåëòîì ñâåòå (êîíåö ñðîêà ñëóæáû) íåìåäëåííîïîëíîì îòêàçå èëè î÷åíü æåëòîì ñâåòå (êîíåö ñðîêà ñëóæáû) íåìåäëåííîïîëíîì îòêàçå èëè î÷åíü æåëòîì ñâåòå (êîíåö ñðîêà ñëóæáû) íåìåäëåííîïîëíîì îòêàçå èëè î÷åíü æåëòîì ñâåòå (êîíåö ñðîêà ñëóæáû) íåìåäëåííîïîëíîì îòêàçå èëè î÷åíü æåëòîì ñâåòå (êîíåö ñðîêà ñëóæáû) íåìåäëåííî
îòêëþ÷èòü ñâåòèëüíèê è çàìåíèòü ëàìïî÷êó.îòêëþ÷èòü ñâåòèëüíèê è çàìåíèòü ëàìïî÷êó.îòêëþ÷èòü ñâåòèëüíèê è çàìåíèòü ëàìïî÷êó.îòêëþ÷èòü ñâåòèëüíèê è çàìåíèòü ëàìïî÷êó.îòêëþ÷èòü ñâåòèëüíèê è çàìåíèòü ëàìïî÷êó.

- Ïîäñîåäèíåíèå ðàçðåøàåòñÿ ïðîâîäèòü òîëüêî ýëåêòðèêó.
- Ïðîâîäÿ ìîíòàæ, ñîáëþäàòü ìåñòíûå ïðåäïèñàíèÿ.
- Ñâåòèëüíèêè ïðîøëè ýëåêòðîìîíòàæ è ãîòîâû ê ïîäñîåäèíåíèþ:
- VDE 0711
- êëàññ çàùèòû I (ïîäêëþ÷åíèå çàùèòíîãî ïðîâîäà), IP 20
- Ñîáëþäàòü ñâåäåíèÿ, ïðèâåäåííûå íà ïðèáîðå Polybox è íà ñâåòèëüíèêå.
- â ïðîöåññå ýêñïëóàòàöèè ëàìïî÷êà, ñâåòèëüíèê è ïðèáîð Polybox íàãðåâàþòñÿ.
- Íå ïîêðûâàòü èçîëÿöèîííûì ìàòåðèàëîì ñâåòèëüíèê è ïðèáîð Polybox.
- Íå ñòàâèòü äðóã íà äðóãà ïðèáîðû Polybox.
- Âûñîêîå íàïðÿæåíèå íà ñòîðîíå âûõîäà Polybox; îïàñíîñòü äëÿ æèçíè.
- Åñëè ïðîâîäà ïðèáîðà Polybox ïîâðåæäåíû, íåîáõîäèìî çàìåíèòü ïðèáîð Polybox.
- Ïîäñîåäèíåíèå ïðèáîðîâ Polybox ñî ñòîðîíû ñåòè: KVG (BFL 35 Âò, 50 Âò, 100 Âò,

BBS 35 Âò, 70 Âò, 150 Âò): 230 Â +6% -10%, 50 Ãö EVG: 220-240 Â, 50/60 Ãö
- Â îäíîé öåïè òîêà (ñ ïðåäîõðàíèòåëåì B16A) ðàçðåøàåòñÿ ýêñïëóàòèðîâàòü íå áîëåå:
- BFL 35 Âò, 50 Âò, 100 Âò (KVG) 10 ñâåòèëüíèêîâ
- BFL Mini 50 Âò (EVG) 24 ñâåòèëüíèêîâ
- BFL Mini 100 Âò (EVG) 14 ñâåòèëüíèêîâ
- BBS 35 / 70 Âò KVG 10 ñâåòèëüíèêîâ / EVG 14 ñâåòèëüíèêîâ
- BBS 150 Âò KVG 7 ñâåòèëüíèêîâ / EVG 6 ñâåòèëüíèêîâ
- BBS 250 Âò EVG 9 ñâåòèëüíèêîâ
- Âêëþ÷àåìûå ðåëå (êîíòàêòîðû) ñëåäóåò ïîäáèðàòü, èñõîäÿ èç êîììóòàöèîííîãî òîêà äî

50À / 500 μñåê
- Çàìåíÿòü ëàìïî÷êè òîëüêî òîãäà, êîãäà ñâåòèëüíèê îòêëþ÷åí îò ñåòè.
- Ïðè ìîíòàæå èëè ðåìîíòå ñâåòèëüíèêà îòêëþ÷àòü öåïü òîêà.
- Ñîáëþäàòü óêàçàíèÿ ïî áåçîïàñíîñòè, ïðèëîæåííûå ê ëàìïå.
- Ñïóñòÿ ïðèáë. 3 - 5 ìèíóòû ëàìïî÷êà äîñòèãàåò ñâîåãî ïîëíîãî ñâåòîâîãî òîêà.
- Ïîñëå îòêëþ÷åíèÿ èëè îòêàçà ñåòè ëàìïî÷êå òðåáóåòñÿ âðåìÿ äëÿ îõëàæäåíèÿ, ïðåæäå ÷åì

îíà îïÿòü çàææåòñÿ. Äëÿ îõëàæäåíèÿ îòñîåäèíÿòü ñâåòèëüíèê îò ñåòè.
- EVG îòêëþ÷àåòñÿ ïðè òåïëîâîé ïåðåãðóçêå, îòêàçå ëàìïû è â êîíöå ñðîêà ñëóæáû ëàìïû.

Ïåðåä ïîâòîðíûì ââîäîì ñâåòèëüíèêà â ýêñïëóàòàöèþ íåîáõîäèìî îòñîåäèíèòü EVG îò
ñåòåâîãî íàïðÿæåíèÿ. Ýòî ïðàâèëî ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ è íà çàìåíó ëàìï.

- Ñîáëþäàòü äîïóñòèìóþ íàãðóçêó íà ïåðåêðûòèå.
- Íå óäàëÿòü èëè èçìåíÿòü ðàñïîðêè íà ñâåòèëüíèêå.
- Ïîâðåæäåííûå ïðîâîäà ñâåòèëüíèêà ðàçðåøàåòñÿ çàìåíÿòü òîëüêî íà ïðîâîäà,

ïîñòàâëåííûå çàâîäîì-èçãîòîâèòåëåì.
- Ïîäñîåäèíÿòü òîëüêî ê ïîäõîäÿùèì ïðåäâêëþ÷àåìûì ïðèáîðàì ñ ëàìïàìè äîñòàòî÷íîé

ìîùíîñòè.
- Ýêñïëóàòèðîâàòü ñâåòèëüíèêè BFL Mini (50/100 Âò) òîëüêî ñ ýëåêòðîííûì ïðåäâêëþ÷àåìûì

ïðèáîðîì (EVG).
- Âûâåñòè èç ýêñïëóàòàöèè ñâåòèëüíèêè BBS ñ ïîâðåæäåííûì èëè ðàçáèòûì ñòåêëîì äî òåõ

ïîð, ïîêà íå áóäåò çàìåíåíî ñòåêëî. Ëàìïà ìîæåò ëîïíóòü.
- Ðàññòîÿíèå äî îáëó÷àåìîé ïîâåðõíîñòè (íàêëåéêà â ðåôëåêòîðå):
- 0,3 ì äëÿ BFL 35 / 50 / 100 Âò
- 0,5 ì äëÿ BBS 35 / 70 Âò
- 1,0 ì äëÿ BBS 150 Âò / 250 Âò
- Èñïîëüçîâàòü òîëüêî äîïóùåííûå äëÿ ñâåòèëüíèêà ëàìïî÷êè. Ñîáëþäàòü íàêëåéêó â

ðåôëåêòîðå èëè ôèðìåííóþ òàáëè÷êó ñ ïàðàìåòðàìè.
- Óêàçàíèå äëÿ 3-ôàçíîãî ðåæèìà ýêñïëóàòàöèè:

äî ýêñïëóàòàöèè è âî âðåìÿ íåå îáåñïå÷èòü, ÷òîáû íåéòðàëüíûé ïðîâîä áûë íàäëåæàùèì
îáðàçîì ïîäñîåäèíåí êî âñåì ñâåòèëüíèêàì EVG.

- Íå ðàçìåùàòü íè÷åãî íà ñâåòèëüíèêàõ, ñâåòîâûõ òðóáêàõ è íåñóùèõ ñèñòåìàõ, íàïðèìåð,
öåííèêè, äåêîðàòèâíûå ýëåìåíòû.
KVG: îáû÷íûé ïðåäâêëþ÷àåìûé ïðèáîð – EVG: ýëåêòðîííûé ïðåäâêëþ÷àåìûé ïðèáîð
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Èíñòðóêöèÿ ïî ìîíòàæó è ýêñïëóàòàöèèÈíñòðóêöèÿ ïî ìîíòàæó è ýêñïëóàòàöèèÈíñòðóêöèÿ ïî ìîíòàæó è ýêñïëóàòàöèèÈíñòðóêöèÿ ïî ìîíòàæó è ýêñïëóàòàöèèÈíñòðóêöèÿ ïî ìîíòàæó è ýêñïëóàòàöèè

Ïîäâåñíîé ñâåòèëüíèêÏîäâåñíîé ñâåòèëüíèêÏîäâåñíîé ñâåòèëüíèêÏîäâåñíîé ñâåòèëüíèêÏîäâåñíîé ñâåòèëüíèê Pendiro-Aquarius IIPendiro-Aquarius IIPendiro-Aquarius IIPendiro-Aquarius IIPendiro-Aquarius II

Àðòèêóë íîìåð Èñòî÷íèê ñâåòà

PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 50 Âò 3320

PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 100 Âò 3321

PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 70 Âò 3318

PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 150 Âò 3319
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Àðòèêóë íîìåð Èñòî÷íèê ñâåòà

PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 50 Âò 3320

PENDIRO-AQUARIUS II-MBFL BFL Mini 100 Âò 3321

PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 70 Âò 3318

PENDIRO-AQUARIUS II-BBS BBS 150 Âò 3319

Ïîäñîåäèíåíèå ñâåòèëüíèêàÏîäñîåäèíåíèå ñâåòèëüíèêàÏîäñîåäèíåíèå ñâåòèëüíèêàÏîäñîåäèíåíèå ñâåòèëüíèêàÏîäñîåäèíåíèå ñâåòèëüíèêà

Àêðèëîâûé ïîäâåñíîé ñâåòèëüíèê ñ ïîòîëî÷íûì áàëäàõèíîì:Àêðèëîâûé ïîäâåñíîé ñâåòèëüíèê ñ ïîòîëî÷íûì áàëäàõèíîì:Àêðèëîâûé ïîäâåñíîé ñâåòèëüíèê ñ ïîòîëî÷íûì áàëäàõèíîì:Àêðèëîâûé ïîäâåñíîé ñâåòèëüíèê ñ ïîòîëî÷íûì áàëäàõèíîì:Àêðèëîâûé ïîäâåñíîé ñâåòèëüíèê ñ ïîòîëî÷íûì áàëäàõèíîì:

Çàêðåïèòü ñòàëüíûå êàíàòû íà ïîòîëêå ïðè ïîìîùè ïîäõîäÿùèõ ïðèñïîñîáëåíèé.

Èñïîëüçîâàòü èíñòðóìåíò. Ýëåêòðè÷åñêîå ïîäñîåäèíåíèå îñóùåñòâëÿåòñÿ ÷åðåç
çàæèìû WAGO.

Àêðèëîâûé ïîäâåñíîé ñâåòèëüíèê ñî øòåêåðîì Rails:Àêðèëîâûé ïîäâåñíîé ñâåòèëüíèê ñî øòåêåðîì Rails:Àêðèëîâûé ïîäâåñíîé ñâåòèëüíèê ñî øòåêåðîì Rails:Àêðèëîâûé ïîäâåñíîé ñâåòèëüíèê ñî øòåêåðîì Rails:Àêðèëîâûé ïîäâåñíîé ñâåòèëüíèê ñî øòåêåðîì Rails:

Çàêðåïèòü ñòàëüíûå êàíàòû íà äåðæàòåëå ñâåòèëüíèêà Rails, èñïîëüçîâàòü
ïðèëàãàåìûé äåðæàòåëü êàíàòà.

Ðàçãðóçêà îò íàòÿæåíèÿÐàçãðóçêà îò íàòÿæåíèÿÐàçãðóçêà îò íàòÿæåíèÿÐàçãðóçêà îò íàòÿæåíèÿÐàçãðóçêà îò íàòÿæåíèÿ
ñîåäèíèòåëüíîãî êàáåëÿñîåäèíèòåëüíîãî êàáåëÿñîåäèíèòåëüíîãî êàáåëÿñîåäèíèòåëüíîãî êàáåëÿñîåäèíèòåëüíîãî êàáåëÿ

1-ÿ çàùåëêà

2-ÿ çàùåëêà
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ÑáîðêàÑáîðêàÑáîðêàÑáîðêàÑáîðêà

Ìîíòàæ äåêîðàòèâíîãî êîëüöà

Äåêîðàòèâíîå
êîëüöî

Àáàæóð

Ìîíòàæ êàíàòíîé ïîäâåñêèÌîíòàæ êàíàòíîé ïîäâåñêèÌîíòàæ êàíàòíîé ïîäâåñêèÌîíòàæ êàíàòíîé ïîäâåñêèÌîíòàæ êàíàòíîé ïîäâåñêè Ïðî÷íî ïðèâèíòèòü äåðæàòåëü êàíàòà
ê ñâåòèëüíèêó.
Èñïîëüçîâàòü îòâåðòêó.
Ââåñòè êàíàòû â äåðæàòåëü êàíàòà.

Îòðåãóëèðîâàòü ñâåòèëüíèê ïî âûñîòå:Îòðåãóëèðîâàòü ñâåòèëüíèê ïî âûñîòå:Îòðåãóëèðîâàòü ñâåòèëüíèê ïî âûñîòå:Îòðåãóëèðîâàòü ñâåòèëüíèê ïî âûñîòå:Îòðåãóëèðîâàòü ñâåòèëüíèê ïî âûñîòå:
Ðàçãðóçèòü êàíàò.
Íàæàòü êíèçó íèïïåëü ñâåðõó íà äåðæàòåëå
êàíàòà.
Äîâåñòè ñâåòèëüíèê äî òðåáóåìîé âûñîòû.

Ìîæíî ñìîòàòü êàíàò íà íå òðåáóåìóþ äëèíó, ÷òîáû
îáåñïå÷èòü âîçìîæíîñòü ðåãóëèðîâêè ñâåòèëüíèêà
ïî âûñîòå âïîñëåäñòâèè.

Âèíò ñ íàêàòàííîé
ãîëîâêîé

Ñâåòèëüíèê

Àáàæóð
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Ausrichten der Leuchte

Èñòî÷íèê ñâåòàÈñòî÷íèê ñâåòàÈñòî÷íèê ñâåòàÈñòî÷íèê ñâåòàÈñòî÷íèê ñâåòà

Çàìåíà ëàìïî÷êè:

1. Îáåñòî÷èòü ñâåòèëüíèê.

2. Äàòü îñòûòü ëàìïî÷êå.

3. Òîëüêî åñëè åñòü ñòåêëÿííûé ôèëüòð:
(- Âûâèíòèòü âèíòû ñ íàêàòàííîé ãîëîâêîé è óäàëèòü àáàæóð.)
- Âûòàùèòü èç ñâåòèëüíèêà äåðæàòåëü ôèëüòðà.

4. Óäàëèòü ëàìïî÷êó, âûòàùèâ åå.

5. Âíèìàíèå: Âíèìàíèå: Âíèìàíèå: Âíèìàíèå: Âíèìàíèå: íå ïðèêàñàòüñÿ ê íîâîé ëàìïî÷êè ãîëûìè ïàëüöàìè. Âñòàâëÿÿ
ëàìïî÷êó, ñëåäèòü çà ïîëîæåíèåì öîêîëÿ (BFL). Îáÿçàòåëüíî ó÷èòûâàòü óêàçàíèÿ
ôèðìû BÄRO, ïðèëîæåííûå ê êàæäîé óïàêîâêå ëàìïû.

6. Îïÿòü óñòàíîâèòü óäàëåííûå ôèëüòðû.

(7. Îïÿòü óñòàíîâèòü àêðèëîâûé àáàæóð.)

Äâîéíàÿ
ïîäâåñêà

Äåðæàòåëü
ôèëüòðà

Äâîéíàÿ
ïîäâåñêà
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Da unsere Erzeugnisse technischen Veränderungen / Optimierungen unterliegen, übernehmen wir
keine  Gewähr, dass alle Angaben immer aktualisiert sind. Bei Fragen steht Ihnen selbstverständlich
unsere Abteilung Technik unter der Rufnummer +49 (0)2174 799-0 gerne zur Verfügung.

Sicherheitshinweise für Betrieb und Montage von Leuchten beachten
Wichtiger Hinweis für Leuchten mit BFL und BBS-Leuchtmitteln:
Bei Flackern, Totalausfall oder sehr gelbem Licht (Lebensdauerende) sofort die
Leuchte außer Betrieb setzen und das Leuchtmittel auswechseln.

- Anschluss darf nur vom Elektriker ausgeführt werden
- Bei Montage örtliche Vorschriften beachten
- Die Leuchten sind anschlussfertig verdrahtet:

-  VDE 0711
-  Schutzklasse I (Schutzleiteranschluss), IP 20

- Angaben auf Polybox und Leuchte sind zu beachten
- Leuchtmittel, Leuchte und Polybox werden im Betrieb heiß
- Leuchte und Polybox nicht mit Dämmmaterial abdecken
- Polyboxen nicht aufeinander legen
- Hochspannung auf Ausgangsseite der Polybox; Lebensgefahr
- Sind Leitungen der Polybox beschädigt, muss die Polybox ausgetauscht werden
- Anschluss Polyboxen Netzseite:

KVG (BFL 35 W, 50 W, 100 W, BBS 35 W, 70 W, 150 W): 230 V +6% -10%, 50 Hz
EVG: 220-240 V, 50/60 Hz

- An einem Stromkreis (mit der Absicherung B16A)  dürfen maximal betrieben werden:
- BFL 35 W, 50 W, 100 W (KVG) 10 Leuchten
- BFL Mini 50 W (EVG) 24 Leuchten
- BFL Mini 100 W (EVG) 14 Leuchten
- BBS, CDM-TC 20 / 35 / 70 W  KVG 10 Leuchten  /  EVG 14 Leuchten
- BBS 150 W  KVG 7 Leuchten  /  EVG 6 Leuchten
- BBS 210 W EVG 9 Leuchten
- Die einschaltenden Relais (Schütze) sind für Schaltströme bis 50A / 500µs auszulegen
- Nur bei netzseitig ausgeschalteter Leuchte Leuchtmittel wechseln
- Bei Montage oder Reparatur einer Leuchte ist der Stromkreis abzuschalten
- Der Lampe beigelegte Sicherheitshinweise beachten
- Nach ca. 3 – 5 Minuten erreicht das Leuchtmittel seinen vollen Lichtstrom
- Nach Abschalten oder Netzausfall benötigt das Leuchtmittel eine Abkühlzeit bis zum

Wiederzünden. Die Leuchte zum Abkühlen vom Netz trennen.
- Das EVG schaltet bei thermischer Überlastung, bei Lampenausfall und am Lebensdauer-

ende der Lampe ab. Vor der Wiederinbetriebnahme der Leuchte muss das EVG von der
Netzspannung getrennt werden. Dies gilt auch für den Lampenwechsel

- Die zulässige Deckenlast beachten
- Abstandshalter auf der Leuchte nicht entfernen oder verändern
- Beschädigte Leitungen der Leuchte dürfen nur durch vom Hersteller gelieferte Leitungen

ersetzt werden
- Anschluss nur an geeignete Vorschaltgeräte mit entsprechender Lampenleistung
- BFL Mini-Leuchten (50/100 W) nur mit elektronischem Vorschaltgerät (EVG) betreiben.
- BBS, CDM-TC-Leuchten mit beschädigter oder zerbrochener Glasscheibe sind außer

Betrieb zu setzen bis die Scheibe ersetzt ist. Die Lampe kann zerplatzen.
- Abstand zur angestrahlten Fläche (Aufkleber im Reflektor)

-  0,3 m bei BFL   35 / 50 / 100 W
-  0,5 m bei BBS, CDM-TC 20 / 35 / 70 W
-  1,0 m bei BBS 150 W
-  1,5 m bei BBS 210 Watt

- Nur das für die Leuchte zugelassene Leuchtmittel verwenden. Aufkleber im Reflektor oder
Typenschild beachten

- Hinweis für 3-Phasen-Betrieb:
Vor und während Betrieb sicherstellen, dass der Neutralleiter an allen EVG-Leuchten
ordnungsgemäß angeschlossen ist.

- An Leuchten, Lichtrohren und Trägersystemen nichts anbringen, zum Beispiel Preistafeln,
Deko-Elemente.

KVG: Konventionelles Vorschaltgerät – EVG: Elektronisches Vorschaltgerät
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Observe safety information for operating and installing lighting fixtures.
Important information for fixtures with BFL and BBS lamps:
When the light flickers or there is a total loss of power or very yellow light (signifying end
of life), the fixture should be switched off immediately and the lamp replaced

- The fixtures must only be connected by a fully qualified electrician
- Observe all safety regulations when assembling
- The fixtures are wired up ready for connection:

- VDE 0711
- Protection class I (protective earth connection), IP 20

- Information provided on the Polybox and fixtures must be followed
- Lamps, Fixtures and the Polybox become hot during use
- Do not put polyboxes on top of each other
- Do not cover the Fixtures or Polybox with insulating material
- DANGER OF DEATH: High voltages are present at the output of the Polybox
- The Polybox must be replaced if its cables are damaged
- Polybox mains connections:

Conventional ballast (BFL 35, W, 50 W, 100 W, BBS 35 W, 70 W, 150 W): 230V +6% -10%, 50 Hz
Electronic ballast: 220-240 V, 50/60 Hz

- The following maximum number of fixtures may be operated in a circuit (with a B16A fuse):
- BFL 35 W, 50 W, 100 W (conventional ballast) 10 fixtures
- BFL Mini 50 W (electronic ballast) 24 fixtures
- BFL Mini 100 W (electronic ballast) 14 fixtures
- BBS, CDM-TC 20 / 35 / 70 W (conventional ballast) 10 fixtures / electronic ballast 14 fixtures
- BBS 150 W (conventional ballast) 7 fixtures / electronic ballast 6 fixtures
- BBS 210 W EVG 9  fixtures
- The energizing relays (contactors) must be designed for switching current of up to

50A / 500µs
- Only change lamps when mains power is disconnected
- Observe the safety instructions included with the fixtures
- The current in the fixture rises to its maximum within approx. 3 to 5 minutes
- After being switched off, or following a mains failure, the lamp must cool down before being

restarted. Disconnect the power from the fixture to allow it to cool down.
- The electronic ballast is fitted with an internal overload. The ballast must be briefly disconnected

from the mains supply for the overload to reset.
- The electronic ballast switches off in the event of thermal overload, when the lamp fails and when

the lamp reaches the end of its life. Before the fixture is put into operation again the electronic
ballast must be disconnected from the power supply. This also applies when lamps are replaced

- Do not remove or modify the fixtures spacers
- If any of the internal wires of the fixture are damaged they must only be replaced by wires

supplied by the manufacturer
- Only connect to suitable ballast matching the fixture power
- BFL Mini-fixtures (50/100 W) are only for operation with an electronic ballast
- When the glass filter is damaged or broken in a BBS, CDM-TC fixture, the fixture must not be

operated until the filter is replaced, because the lamp could explode.
- Minimum distance to irradiated surface (adhesive label in reflector)

-  0.3 m for BFL 35 / 50 / 100 W
-  0.5 m for BBS, CDM-TC 20 / 35 / 70 W
-  1.0 m for BBS 150 W
-  1.5 m for BBS 210 W

- Only use the lamp that is approved for the fixture. Observe the instructions on the adhesive label
in the reflector or the type plate

- Information for 3-phase operation:
Before and during operation ensure that the neutral wire is properly connected on all fixtures with
electronic ballasts

- Do not attach anything to fixtures, light tubes and support systems, for example price boards or
decorations.

As our products are subject to technical modifications, we cannot guarantee, that all information is
always up to date.
Please contact our technical department on +49 (0)2174 799-0 with any queries.
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Se conformer aux consignes de sécurité pour l’exploitation et le montage de luminaires.
Remarque importante pour les luminaires équipés d´ampoules BFL et BBS :
Lors d´un vacillement de la lumière, d´un arrêt total ou lorsque la lumière devient très jaune
(fin de la durée d´existence), éteindre immédiatement les luminaires et remplacer l´ampoule.

- Le raccordement doit être effectué par un électricien
- Lors du montage, respecter les consignes de sécurité spécifiques
- Les luminaires sont câblés pour raccordement

-  VDE 0711
-  Classe de protection I (conducteur de protection), IP 20

- Respecter les données figurant sur le Polybox et le luminaire
- Lors du fonctionnement, les lampes, luminaires et Polybox chauffent
- Ne pas couvrir les luminaires et les Polybox avec du matériau isolant
- Ne pas poser les platines de commande l’une sur l’autre
- Haute tension à la sortie du Polybox; danger de mort
- Si les câbles du Polybox sont endommagés, échanger le Polybox
- Raccordement du Polybox au réseau:

ballast conventionnel (BFL 35 W, 50 W, 100 W, BBS 35 W, 70 W, 150 W): 230 V +6% -10%, 50 Hz
ballast électronique: 220-240 V, 50/60 Hz

- Ne faire fonctionner sur un circuit (avec la protection par fusible B16A) qu’au maximum :
- BFL 35 W, 50 W, 100 W (ballast conventionnel) 10 luminaires
- BFL Mini 50 W (ballast électronique) 24 luminaires
- BFL Mini 100 W (ballast électronique) 14 luminaires
- BBS, CDM-TC 20 / 35 / 70 W  (ballast conventionnel) 10 luminaires /

ballast électronique 14 luminaires
- BBS 150 W  (ballast conventionnel) 7 luminaires /

ballast électronique 6 luminaires
- BBS 210 W EVG 9 luminaires
- Les relais (contacteurs-interrupteurs) activés doivent être conçus pour des courants de

commutation de jusqu’à 50 A / 500 µs
- Ne remplacer la lampe qu’avec un luminaire hors tension
- Observer les consignes de sécurité accompagnant la lampe
- La lampe atteint son flux lumineux maximal après 3 à 5 minutes
- Après avoir éteint ou en cas de panne de secteur, la lampe doit refroidir avant un rallumage.

Déconnecter le luminaire pendant le refroidissement
- Couper momentanément le bloc d’alimentation électronique du réseau après avoir déclencher le

dispositif de sécurité.
- Le ballast électronique s’éteind en cas de surcharge thermique ou si la lampe lâche ou si la

lampe atteint sa fin de vie. Avant toute remise en service de l’installation, le ballast électronique
doit être coupé de l’alimentation. Il en est de même pour le remplacement de lampes

- Ne pas enlever ou modifier la protection du luminaire
- Les câbles endommagés du luminaire ne peuvent être remplacés que par des câbles fournis par

le fabricant
- Raccordement exclusivement au ballast adéquat avec puissance de lampe correspondante
- Utiliser les lampes BFL Mini (50/100 W) uniquement avec des Polybox électroniques
- Les luminaires avec filtre endommagé ou cassé seront mis hors service jusqu’au remplacement

de celui-ci. La lampe peut exploser
- Distance par rapport à la surface éclairée (étiquette sur réflecteur)

-  0,3 m pour BFL   35 / 50 / 100 W
-  0,5 m pour BBS, CDM-TC 20 / 35 / 70 W
-  1,0 m pour BBS 150 W
-  1,5 m pour BBBS 210 W

- N’utiliser que des lampes correspondant au luminaire. Observer l’étiquette sur le réflecteur ou la
plaque d’identification

- Remarque pour le fonctionnement triphasé :
Vérifier avant et pendant l´utilisation que le conducteur neutre est raccordé en bonne et due
forme à tous les luminaires à bloc d´alimentation électronique.

- Ne rien attacher d’aucune manière sur les luminaires, structures et supports comme par exemple
tableaux de prix ou décorations.

Nos produits sont susceptibles d’être modifiés techniquement à tout moment. Nous ne pouvons de ce
fait garantir que toutes les informations de cette fiche technique soient à jour.
Notre service technique se tient à votre entière disposition pour toute information. +49 (0)2174 799-0
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Obsérvense las advertencias de seguridad durante la operación y el montaje de las luminarias.
Información importante para luminarias con lámpara BFL y BBS:
En caso de que la lámpara parpadee, pierda totalmente su potencia o dé una luz muy
amarilla (final dela vida lámpara), des conectar la luminaria enseguida de la red y
sustituir la lámpara.

- La conexión sólo debe ser realizada por un electricista
- Cumpla las disposiciones locales durante el montaje
- Las lámparas se entregan con los cables listos para su conexión:

-  VDE 0711
-  Clase de protección I (Conexión del conductor protector), IP 20

- Tenga en cuenta los datos que figuran en la Polybox y en la luminaria
- La lampara, la luminaria y la Polybox se calientan cuando están en funcionamiento
- No cubra la luminaria ni la Polybox con material aislante-
- No desmontar el equipo electronico
- Alta tensión en la salida de la Polybox: Peligro de muerte
- Si los cables de la Polybox están dañados, reemplace esta última
- Conexión de las Polybox, lado de la red:

equipo convencional (BFL 35 W, 50 W, 100 W, BBS 35 W, 70 W, 150 W):
230 V +6% -10%, 50Hz
equipo electrónico: 220-240 V, 50/60 Hz

- En un circuito (con protección por fusible B16A) pueden conectarse como máximo:
- BFL 35 W, 50 W, 100 W (equipo convencional): 10 luminarias
- BFL Mini 50 W (equipo electrónico): 24 luminarias
- BFL Mini 100 W (equipo electrónico): 14 luminarias
- BBS, CDM-TC 20 / 35 / 70 W  (equipo convencional): 10 luminarias / equipo

electrónico: 14 luminarias
- BBS 150 W  (equipo convencional): 7 luminarias / equipo

electrónico: 6 luminarias
- BBS 210 W EVG 9 luminarias
- Los relés conectados (contactores) tienen que dimensionarse para intensidades de

conmutación de hasta 50A / 500 µs
- Sólo cambie las lamparas con la luminaria desconectada de la red
- Cumpla las instrucciones de seguridad adjuntas a la luminaria
- La lampara alcanza su pleno flujo luminoso transcurridos entre 3 y 5 minutos.
- Después del apagado o de un corte de corriente, la lampara requiere un período de

enfriamiento para volver a encenderse. Desconecte la luminaria de la red para que se enfríe.
- El equipo electronico ha de ser desconectado de la red una vez halla funcionado el circuito

interno de seguridad
- El equipo electrónico se desconecta en caso de sobrecarga térmica, fallo de una de las

bombillas y al término de la vida útil de las mismas. Antes de activar de nuevo la lámpara deberá
desconectarse de la red el equipo electrónico. Lo mismo debe tenerse en cuenta al efectuar un
cambio de bombillas

- No retire ni modifique los espaciadores de la luminaria
- Sustituya los cables dañados de la luminaria únicamente por cables originales del fabricante
- Realice la conexión únicamente a equipos de la capacidad adecuada
- Luminarias BFL Mini (50/100 W) solo funcionan con equipos electrónicos
- No utilice luminarias con cristales dañados o rotos hasta sustituirlos. La lámpara puede explotar.
- Distancia minima a la superficie irradiada (Etiqueta en el reflector)

-  0,3 m con BFL   35 / 50 / 100 W
-  0,5 m con BBS, CDM-TC 20 / 35 / 70 W
-  1,0 m con BBS 150 W
-  1,5 m con BBS 210 W

- Utilice únicamente las lamperas autorizadas para la luminaria. Consulte la etiqueta colocada
sobre el reflector o la placa de tipo.

- Infomación para el uso en tres fases:
Antes y durante el uso asegurarse que el neutro este conectado
a todos los equipos segun la normativa.

- No colgar ni apoyar elementos extraños de las luminarias ni de los sistemas suspendidos.

Nuestros productos están sujetos a cambios técnicos u optimizaciones por ello no nos
responsabilizamos que toda la informacion técnica este actualizada. En caso de preguntas, no vacile
en llamar a nuestro Dpto.  Técnico bajo el número de teléfono +49 (0)2174 799-0.
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Osservare le avvertenze per la sicurezza durante il funzionamento ed il montaggio dei fari
Nota importante per fari dotati di lampade BFL e BSL: in caso di sfarfallamenti,
spegnimento improvviso o luce molto giallastra (termine ciclo di vita) spegnere
immediatamente il faro e sostituire la lampada.

- L’allacciamento deve essere effettuato solo da un elettricista
- Durante il montaggio osservare le norme locali
- I fari sono pronti per l’allacciamento e dotati di cavi:

- VDE 0711
- Classe di protezione I (collegamento a massa), IP 20

- Osservare le indicazioni riportate sul polybox e sul faro
- Durante il funzionamento la lampada, il faro e il polybox si surriscaldano
- Non posizionare i polybox a distanza l’uno dall’altro
- Dal polybox esce dell’alta tensione; pericolo di morte
- Se i cavi del polybox sono danneggiati bisogna sostituire il polybox
- Allacciamento dei polybox, lato rete:

KVG (BFL 50 W, 100 W, BBS 35 W, 70 W, 150 W): 230 V +6% -10%, 50 Hz
EVG: 220-240 V, 50/60 Hz

- Su un circuito elettrico (con il fusibile B16A) possono operare al massimo:
- BFL  35 W, 50 W, 100 W (KVG) 10 fari
- BFL Mini 50 W (EVG) 24 fari
- BFL Mini 100 W (EVG) 14  fari
- BBS, CDM-TC 20 / 35 / 70 W (KVG) 10 fari/ EVG 14 fari
- BBS 150 W (KVG) 7 fari/ EVG 6 fari
- BBS 210 W EVG 9 fari
- I relè di commutazione (teleruttori) devono essere dimensionati per correnti d’inserzione

fino a 50A /500 µs
- Sostituire le lampade solo quando i fari non sono più allacciati alla rete elettrica
- Osservare le indicazioni sulla sicurezza contenute nella confezione del faro
- La lampada raggiunge il pieno flusso luminoso dopo ca. 3-5 minuti
- Dopo lo spegnimento o interruzione dell’erogazione di corrente la lampada richiede un periodo

di raffreddamento prima di poter accendere nuovamente il faro. Per il raffreddamento staccare il
faro dalla rete elettrica.

- Dopo che è scattato il fusibile interno bisogna separare per breve tempo l’unità ausiliaria
elettronica dall’alimentazione di corrente

- L’alimentatore elettronico si disattiva in caso di sovraccarico termico, spegnimento delle
lampade e al termine della durata di vita delle lampade. Prima di riaccendere il faro staccare
l’alimentatore dalla tensione di rete. Procedere allo stesso modo anche in caso di sostituzione
delle lampade

- Non rimuovere o spostare il distanziatore sul faro
- Eventuali cavi danneggiati del faro possono essere sostituiti solo con cavi forniti dal produttore.
- Allacciare solo ad un ballast adatto con potenza corrispondente a quella del faro.
- Far funzionare le lampade mini BFL (50/100  W) solo con ballast elettronico (EVG)
- I fari con copertura anteriore in vetro danneggiata o rotta devono essere spenti e tenuti spenti

fino alla sostituzione della copertura. La lampada potrebbe scoppiare.
- Distanza dalla superficie illuminata (vedere etichetta nel riflettore)

-  0,3 m per lampade BFL 35 / 50 / 100 W
-  0,5 m per lampade BBS, CDM-TC 20 / 35 / 70 W
-  1,0 m per lampade BBS 150 W
-  1,5 m per lampade BBS 210 W

- Utilizzare solo lampade omologate per questo tipo di fari. Vedere l’etichetta nel riflettore o la
targhetta con il tipo di modello

- Nota per il funzionamento trifase: prima e durante il funzionamento
assicurarsi che il conduttore neutro sia allacciato correttamente a
tutte le unità ausiliare elettroniche (polybox) dei fari.

- Non applicare nulla, p.e. tabelle con i prezzi, elementi decorativi ecc., su fari, strutture tubolari e
sistemi portanti.

KVG: Ballast tradizionale (elettromeccanico) – EVG: Ballast elettronico

I nostri prodotti sono soggetti a modifiche / migliorie tecniche costanti e pertanto non possiamo
garantire che tutti i dati forniti siano stati aggiornati. Il nostro Ufficio Tecnico - raggiungibile al numero
di telefono +49 (0)2174 799-0 è a Vostra disposizione per eventuali domande in merito.
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